
Pagina di Copertina della Scheda di Dati di 
Sicurezza  
(adattata alla normativa svizzera -- ChemV, ChemG, ChemRRV, VVEA, VeVA, LVA) 

 

Identificazione del Prodotto:  
Nome commerciale: IONTEQ Resina Letti Misti pro 
Tipo di prodotto: Resina scambiatrice di ioni a letti misti (scambiatore di cationi forte in 
forma H e scambiatore di anioni forte in forma OH) per la demineralizzazione completa 
dell'acqua 

 

Uso Previsto: Trattamento di acqua di riempimento e di reintegro per impianti di 
riscaldamento, acqua di raffreddamento e di processo, nonché acqua demineralizzata 
per applicazioni tecniche, in particolare secondo SWKI BT 102-01, VDI 2035 e ÖNORM H 
5195-1 
Versione Scheda Dati di Sicurezza: 1.0 
Data della Scheda Dati di Sicurezza: 25.11.2025 

 

Fornitore / Immissione sul mercato (Svizzera):  
IONTEQ GmbH 
Grossbruggerweg 3 
CH-7000 Chur 
Svizzera 
Telefono: +41 81 525 55 29 
E-mail: info@ionteq.ch 
Internet: www.ionteq.ch 

 

Numero nazionale di emergenza: 
Tox Info Suisse: 145 (raggiungibile 24h dalla Svizzera) 
Dall'estero (Informazioni): +41 44 251 51 51 

 

Indicazioni per gli Utenti in Svizzera:  
La presente scheda di dati di sicurezza è stata redatta secondo il Regolamento (CE) n. 
1907/2006 (REACH) nella versione del Regolamento (UE) 2020/878 e adattata ai requisiti 
della normativa chimica svizzera (ChemG, ChemV, ChemRRV). 

http://www.ionteq.ch/


Nella Sezione 1 sono indicati l'immissione sul mercato svizzero (IONTEQ GmbH) e il 
numero nazionale di emergenza (Tox Info Suisse 145). 

Le Sezioni 7 e 8 contengono indicazioni sulla protezione dei lavoratori e sulla selezione 
di adeguati dispositivi di protezione individuale, tenendo conto delle pertinenti 
normative SUVA e VUV. 

La Sezione 13 descrive lo smaltimento in conformità con l'Ordinanza sull'evitamento e 
lo smaltimento dei rifiuti (VVEA), l'Ordinanza sul traffico dei rifiuti (VeVA) e l'Ordinanza 
UVEM sugli elenchi per il traffico dei rifiuti (LVA). La classificazione della resina esausta 
dipende dalle sostanze assorbite e deve essere concordata con l'azienda di 
smaltimento e le autorità cantonali. 

La Sezione 15 elenca le pertinenti disposizioni legislative europee (REACH, CLP, 
Regolamento (UE) 2020/878) e svizzere (ChemG, ChemV, ChemRRV, VVEA, VeVA, LVA) 
applicabili a questo prodotto. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Note Generali:  
Questa pagina di copertina serve per una rapida orientazione per gli utenti e le autorità 
competenti in Svizzera. Fa fede per le informazioni relative alla sicurezza la scheda di 
dati di sicurezza completa "IONTEQ Resina Letti Misti pro, Versione 1.0, Data 
25.11.2025", che segue immediatamente questa pagina di copertina. 

  



SCHEDA DI DATI DI SICUREZZA  
secondo il Regolamento (CE) n. 1907/2006 (REACH) nella versione del Regolamento 
(UE) 2020/878 e adattata alla normativa chimica svizzera (ChemV) 
IONTEQ Resina Letti Misti pro  
Versione: 1.0 
Data di compilazione: 25.11.2025 

__________________________________________________________________________________ 

SEZIONE 1: Identificazione della sostanza o della miscela e 
della società/impresa 

 

1.1 Identificatore del prodotto 
Nome del prodotto: IONTEQ Resina Letti Misti pro 
Tipo di prodotto: Resina scambiatrice di ioni a letti misti (Scambiatore di cationi e 
anioni in forma H e OH) 
Designazione interna: resina a letti misti tecnica per la demineralizzazione completa 
dell'acqua 

1.2 Usi identificati pertinenti della sostanza o della miscela e usi sconsigliati 

 
Usi identificati pertinenti: 

• Demineralizzazione completa di acqua di rubinetto mediante scambiatore di ioni 

• Trattamento di acqua di riempimento e di reintegro per impianti di riscaldamento 
secondo SWKI BT 102-01, VDI 2035 e ÖNORM H 5195-1 

• Trattamento di acqua di raffreddamento e di processo nonché acqua 
demineralizzata per applicazioni tecniche 
Usi sconsigliati: 

• Non destinata al trattamento di acqua potabile destinata al consumo umano 
diretto 

• Non utilizzare come additivo alimentare, per mangimi o cosmetico 

• Non utilizzare per applicazioni farmaceutiche o mediche senza un successivo 
trattamento adeguato e rilascio di qualità 

  



 1.3 Dettagli del fornitore della scheda di dati di sicurezza 
Produttore / Importatore / Distributore:  
IONTEQ GmbH 
Grossbruggerweg 3 
CH-7000 Chur 
Svizzera 
Telefono: +41 81 525 55 29 
E-mail (consulenza esperta sulla SDS): info@ionteq.ch 
Internet: www.ionteq.ch 

 

1.4 Numero di telefono di emergenza 
Numero nazionale di emergenza Svizzera: 
Tox Info Suisse, Telefono 145 (raggiungibile 24h, solo dalla Svizzera) 
Dall'estero (a scopo informativo): +41 44 251 51 51 

__________________________________________________________________________________ 

SEZIONE 2: Identificazione dei pericoli 

 

2.1 Classificazione della sostanza o della miscela 
Classificazione secondo il Regolamento (CE) n. 1272/2008 (CLP): 
Danno oculare grave/irritazione oculare, Categoria 1 (Eye Dam. 1) 
H318: Provoca gravi lesioni oculari. 
Nessuna classificazione riguardo ai pericoli fisici e ambientali secondo i dati disponibili. 

 

2.2 Elementi di etichettatura 
Etichettatura secondo il Regolamento (CE) n. 1272/2008 (CLP): 
Pittogramma di pericolo: 
GHS05 (Corrosione) 
Parola d'ordine: Pericolo 
Indicazioni di pericolo: 
H318 Provoca gravi lesioni oculari. 
Consigli di prudenza: 
P102 Tenere fuori dalla portata dei bambini. 
P264 Lavarsi accuratamente dopo l'uso. 
P280 Indossare guanti/protezioni per gli occhi/protezioni per il viso. 
P305+P351+P338 IN CASO DI CONTATTO CON GLI OCCHI: Sciacquare accuratamente 
per several minuti. Togliere le eventuali lenti a contatto se è agevole farlo. Continuare a 
sciacquare. 
P310 Contattare immediatamente un CENTRO ANTIVELENI o un medico. 

http://www.ionteq.ch/


2.3 Altri pericoli 
La miscela non contiene sostanze che soddisfano i criteri per PBT (persistenti, 
bioaccumulabili, tossiche) o vPvB (molto persistenti, molto bioaccumulabili) secondo 
l'allegato XIII di REACH. 
Secondo l'attuale stato delle conoscenze, la miscela non contiene sostanze con 
proprietà interferenti con il sistema endocrino nel senso delle pertinenti normative UE e 
svizzere. 
Rilasci più grandi in corpi idrici possono modificare localmente il pH. 

__________________________________________________________________________________ 

SEZIONE 3: Composizione/informazione sugli ingredienti 

 

3.1 Sostanze 
Non applicabile (miscela). 

 

3.2 Miscele 
Descrizione della miscela: 
Resina scambiatrice di ioni a letti misti, costituita da una resina scambiatrice di cationi 
forte in forma H e una resina scambiatrice di anioni forte in forma OH a base di 
copolimeri reticolati stirene-divinilbenzene in acqua. 
Componenti pericolosi: 
Scambiatore di cationi forte a base stirene-divinilbenzene, forma H 
Numero CAS: Polimero, non definito in modo univoco 
Numero CE: non pertinente (Polimero) 
Frazione di massa: ca. 24--26 % 
Classificazione (CLP): Eye Dam. 1; H318 
Scambiatore di anioni forte a base stirene-divinilbenzene con gruppi ammonio 
quaternari, forma OH 
Numero CAS: Polimero, non definito in modo univoco 
Numero CE: non pertinente (Polimero) 
Frazione di massa: ca. 24--26 % 
Classificazione (CLP): Eye Dam. 1; H318 
Altri componenti: 
Acqua 
Frazione di massa: ca. 48--52 % 
Classificazione (CLP): non pericoloso 
Nota: La miscela non contiene altre sostanze in concentrazioni che devono essere 
indicate nella scheda di dati di sicurezza secondo la normativa vigente. 

__________________________________________________________________________________ 



SEZIONE 4: Misure di primo soccorso 

 

4.1 Descrizione delle misure di primo soccorso 
Consigli generali: 
In caso di malessere, sintomi persistenti o in caso di dubbio, consultare un medico e 
mostrare la scheda di dati di sicurezza. Togliere immediatamente gli indumenti 
contaminati. 
Dopo inalazione: 
L'inalazione di quantità rilevanti non è prevedibile a causa della forma (granulati umidi). 
In caso di inalazione di polvere o aerosol, portare la persona interessata all'aria aperta e 
assicurare riposo. Se i sintomi persistono, consultare un medico. 
Dopo contatto con la pelle: 
Rimuovere meccanicamente le perline di resina aderenti. Lavare accuratamente con 
abbondante acqua e sapone. In caso di irritazione persistente o arrossamento della 
pelle, consultare un medico. 
Dopo contatto con gli occhi: 
Sciacquare immediatamente con cautela e accuratamente con abbondante acqua per 
almeno 15 minuti, tenendo le palpebre ben aperte. Rimuovere le eventuali lenti a 
contatto dopo alcuni minuti, se facilmente possibile. Continuare a sciacquare. 
Contattare immediatamente un oculista o Tox Info Suisse. 
Dopo ingestione: 
Sciacquare la bocca e far bere 1-2 bicchieri d'acqua a piccoli sorsi. Non provocare il 
vomito. Non somministrare mai nulla per bocca a una persona incosciente. In caso di 
sintomi, chiamare immediatamente Tox Info Suisse (145) o un medico. 

 

4.2 Sintomi ed effetti più importanti, sia acuti che ritardati 
Occhi: forte irritazione, arrossamento, dolore, lacrimazione, possibili danni permanenti 
in caso di risciacquo insufficiente. 
Pelle: lievi irritazioni temporanee possibili in individui sensibili. 
Inalazione: nessun sintomo specifico previsto durante l'uso normale; possibile 
irritazione delle vie respiratorie superiori in caso di esposizione a polveri. 
Ingestione: possibile irritazione meccanica del tratto gastrointestinale, malessere, dolori 
addominali. 

 

4.3 Indicazione di eventuali cure mediche immediate e di trattamenti speciali 
necessari 
Trattamento sintomatico. In caso di contatto con gli occhi, è indicato un immediato 
esame oculistico. 

__________________________________________________________________________________ 



SEZIONE 5: Misure antincendio 

 

5.1 Mezzi di estinzione 
Mezzi di estinzione adatti: Acqua nebulizzata, schiuma, polvere estinguente, anidride 
carbonica (CO2). 
Mezzi di estinzione non adatti: Getti d'acqua ad alta pressione (pericolo di diffusione del 
materiale in combustione). 

 

5.2 Pericoli particolari derivanti dalla sostanza o dalla miscela 
Il prodotto nella forma fornita (granulati umidi) non è facilmente infiammabile. 
In caso di incendio nell'ambiente circostante o in caso di essiccazione e successiva 
decomposizione termica, possono formarsi prodotti di decomposizione pericolosi, ad 
es. monossido di carbonio (CO), anidride carbonica (CO2), ossidi di azoto (NOx), ossidi 
di zolfo (SOx) e ulteriori prodotti di decomposizione organici. 

 

5.3 Consigli per i vigili del fuoco 
Isolare l'area. Combattere l'incendio a distanza di sicurezza e, se possibile, da posizione 
sopravvento. 
Attrezzatura di protezione adatta: indossare autorespiratore e completa tenuta di 
protezione. 
Non far defluire le acque di spegnimento contaminate nelle fognature o nei corsi 
d'acqua, ma raccoglierle separatamente e smaltirle secondo la Sezione 13. 

__________________________________________________________________________________ 

SEZIONE 6: Misure in caso di rilascio accidentale 

 

6.1 Precauzioni personali, equipaggiamento di protezione e procedure di 
emergenza 
Il prodotto versato può causare pericolo di scivolamento. 
Evitare il contatto con gli occhi. Indossare guanti di protezione adatti e occhiali di 
protezione/schermo facciale. Tenere lontano il personale non autorizzato. 

 

6.2 Precauzioni per la protezione dell'ambiente 
Impedire l'ingresso nelle fognature, nelle acque superficiali o nelle acque sotterranee. In 
caso di grandi quantità, informare le autorità competenti. 



6.3 Metodi e materiali per il contenimento e la pulizia 
Raccogliere meccanicamente il prodotto versato con scopa o pala e inserire in 
contenitori adatti e a chiusura stagna. Assorbire i residui con acqua. Smaltire il 
materiale raccolto secondo la Sezione 13. 

 

6.4 Riferimento ad altre sezioni 
Dispositivi di protezione individuale vedere Sezione 8. 
Smaltimento vedere Sezione 13. 

__________________________________________________________________________________ 

SEZIONE 7: Manipolazione e immagazzinamento 

 

7.1 Precauzioni per una manipolazione sicura 
Osservare le consuete precauzioni per la manipolazione di prodotti chimici. 
Evitare la formazione di polvere, non far seccare il prodotto. 
Evitare il contatto con gli occhi; prevenire schizzi e aerosol. 
Garantire un'adeguata ventilazione quando si maneggiano grandi quantità. 
Osservare le istruzioni di protezione svizzere sul lavoro (ad es. VUV, raccolte di regole 
SUVA). 

 

7.2 Condizioni per un immagazzinamento sicuro, comprese le eventuali 
incompatibilità 
Mantenere il contenitore ben chiuso. 
Conservare in luogo fresco, asciutto, al riparo dal gelo e dalla luce solare diretta. 
Non conservare vicino a forti agenti ossidanti (ad es. acido nitrico concentrato). 
Proteggere dall'essiccamento, in quanto la resina essiccata può aumentare 
l'infiammabilità. 
Conservare fuori dalla portata dei bambini. 

 

7.3 Usi finali specifici 
Resina scambiatrice di ioni a letti misti per la demineralizzazione completa dell'acqua 
per applicazioni tecniche, in particolare per il trattamento di acqua di riempimento e di 
reintegro per impianti di riscaldamento secondo SWKI BT 102-01, VDI 2035 e ÖNORM H 
5195-1 nonché per la produzione di acqua demineralizzata per acqua di raffreddamento 
e di processo. 

__________________________________________________________________________________ 

 



SEZIONE 8: Controllo dell'esposizione/protezione individuale 

 

8.1 Parametri di controllo 
Valori limite di esposizione professionale: 
Non sono stabiliti valori limite di esposizione professionali specifici per la miscela 
stessa. 
Si applicano i valori limite generali per le polveri inalabili e respirabili secondo l'attuale 
lista SUVA dei valori limite sul posto di lavoro (Svizzera). 

 

8.2 Controlli dell'esposizione 
Dispositivi tecnici adeguati: 
Una buona ventilazione generale dell'ambiente è di solito sufficiente. In caso di 
possibile formazione di polveri o aerosol, prevedere un'aspirazione locale. 
Dispositivi di protezione individuale: 
Protezione respiratoria: 
Non necessaria durante la manipolazione normale. In caso di ventilazione insufficiente 
o sviluppo di polveri, utilizzare un semimaschera filtrante per particelle (almeno classe 
di filtro FFP2 secondo la EN 149) o una protezione respiratoria equivalente. 
Protezione delle mani: 
Utilizzare guanti di protezione resistenti ai prodotti chimici conformi alla EN 374 (ad es. 
guanti in nitrile o PVC). I tempi di penetrazione e gli intervalli di cambio devono essere 
ricavati dalle specifiche del produttore. 
Protezione degli occhi/del viso: 
Indossare occhiali di protezione aderenti conformi alla EN 166 o uno schermo facciale, 
in particolare durante il travaso, la manutenzione e la pulizia. 
Protezione del corpo/della pelle: 
Indossare indumenti da lavoro adatti. In caso di rischio aumentato, utilizzare indumenti 
protettivi contro gli schizzi. Conservare gli indumenti contaminati separatamente e 
lavarli prima del riutilizzo. 
Controllo dell'esposizione ambientale: 
Evitare se possibile lo scarico nel suolo, nei corpi idrici o nelle fognature. Osservare le 
normative regionali sulla protezione delle acque. 

__________________________________________________________________________________ 

SEZIONE 9: Proprietà fisiche e chimiche 

 

9.1 Informazioni sulle proprietà fisiche e chimiche di base 
Stato fisico: solido (granulati umidi, perline di resina) 



Colore: giallastro a marrone (a seconda della variante di prodotto e 
dell'invecchiamento) 
Odore: inodore a leggermente caratteristico 
Soglia olfattiva: non determinata 
pH: circa neutro (come sospensione acquosa) 
Punto di fusione / punto di congelamento: non applicabile (miscela polimerica) 
Punto di ebollizione / intervallo di ebollizione: non applicabile 
Punto di infiammabilità: non applicabile (granulati umidi) 
Infiammabilità (solido, gassoso): non infiammabile nello stato umido fornito; 
combustibilità limitata dei polimeri organici possibile dopo completa essiccazione 
Limite di esplosività superiore/inferiore: non determinato; le polveri del polimero secco 
possono in principio formare miscele esplosive con l'aria 
Pressione di vapore: non applicabile 
Densità di vapore: non applicabile 
Densità (relativa): ca. 1,15 g/cm³ (miscela resina/acqua) 
Densità apparente: ca. 710--750 kg/m³ 
Solubilità in acqua: insolubile, rigonfiabile 
Solubilità in solventi organici: praticamente insolubile 
Coefficiente di ripartizione n-ottanolo/acqua (log Kow): non determinato (Polimero) 
Temperatura di autoaccensione: non prevista in condizioni normali di stoccaggio 
Temperatura di decomposizione: > 230 °C (decomposizione termica con formazione di 
prodotti di decomposizione) 
Viscosità: non applicabile (granulati solidi) 
Proprietà esplosive: nessuna tipica proprietà esplosiva allo stato umido 
Proprietà ossidanti: nessuna 

 

9.2 Altre informazioni 
Dimensione delle particelle (dimensione efficace): tipicamente 0,45--0,65 mm 
Distribuzione granulometrica: basse proporzioni < 0,3 mm e > 1,2 mm 
Tipo di prodotto: resina a letti misti rigenerabile 

__________________________________________________________________________________ 

SEZIONE 10: Stabilità e reattività 

 

10.1 Reattività 
Nessuna reazione pericolosa prevista in normali condizioni ambientali. 

 



10.2 Stabilità chimica 
Il prodotto è chimicamente stabile in condizioni adeguate di stoccaggio e 
manipolazione. 

 

10.3 Possibilità di reazioni pericolose 
Il contatto con forti agenti ossidanti, in particolare acido nitrico concentrato, può 
portare a reazioni esotermiche e formazione di composti organici a basso peso 
molecolare. 

 

10.4 Condizioni da evitare 
Forte riscaldamento, essiccazione, fiamme libere e altre fonti di ignizione. 

 

10.5 Materiali incompatibili 
Forti agenti ossidanti (ad es. acido nitrico), forti agenti ossidanti in generale. 

 

10.6 Prodotti di decomposizione pericolosi 
In caso di incendio o forte riscaldamento: Monossido di carbonio, anidride carbonica, 
ossidi di azoto, ossidi di zolfo, ulteriori prodotti di decomposizione organici. 

__________________________________________________________________________________ 

SEZIONE 11: Informazioni tossicologiche 

 

11.1 Informazioni sugli effetti tossicologici 
Tossicità acuta (orale, cutanea, inalatoria): 
Sulla base dei dati disponibili e della forma fisica, la miscela non è classificata come 
tossica acuta. Per prodotti simili, non sono disponibili valori bassi di LD50/LC50. 
Corrosione/Irritazione cutanea: 
I dati disponibili indicano al massimo una lieve o moderata irritazione cutanea. I criteri 
di classificazione per la corrosione/irritazione cutanea non sono soddisfatti. 
Danno oculare grave/irritazione oculare: 
La miscela provoca gravi lesioni oculari ed è classificata come Eye Dam. 1; H318. 
Schizzi negli occhi possono portare a danni permanenti senza un risciacquo immediato 
e adeguato. 
Sensibilizzazione respiratoria o cutanea: 
Sulla base delle informazioni disponibili, la miscela non è classificata come 
sensibilizzante. 
Mutagenicità per le cellule germinali: 



Nessun dato che indichi un effetto mutageno. La miscela non è classificata come 
mutageno. 
Cancerogenicità: 
Nessuna evidenza di effetti cancerogeni; la miscela non contiene componenti 
classificati come cancerogeni in concentrazioni rilevanti. 
Tossicità per la riproduzione: 
Nessuna evidenza di tossicità per la riproduzione; la miscela non contiene componenti 
classificati come tossici per la riproduzione in concentrazioni rilevanti. 
Tossicità specifica per organi bersaglio - Esposizione singola (STOT-SE): 
Nessuna tossicità specifica per organi bersaglio nota. 
Tossicità specifica per organi bersaglio - Esposizione ripetuta (STOT-RE): 
Nessuna tossicità specifica per organi bersaglio nota. 
Pericolo di aspirazione: 
A causa della forma fisica (granulati), non esiste un pericolo di aspirazione nel senso dei 
criteri CLP. 

 

11.2 Informazioni su altri pericoli 
Proprietà di alterazione endocrina: 
Secondo l'attuale stato delle conoscenze, non ci sono prove di proprietà di alterazione 
endocrina. 

__________________________________________________________________________________ 

SEZIONE 12: Informazioni ecologiche 

 

12.1 Tossicità 
Nessun dato di ecotossicità specifico disponibile per la miscela. 
A causa della forma fisica (granulati insolubili), effetti tossici acuti nei sistemi acquatici 
non sono previsti in condizioni di uso normale. 

 

12.2 Persistenza e degradabilità 
I polimeri scambiatori di ioni sono considerati non facilmente biodegradabili. Nelle 
applicazioni tecniche, la resina rimane nei sistemi di filtrazione e viene per lo più 
rimossa meccanicamente. 

 

12.3 Potenziale di bioaccumulo 
A causa dell'insolubilità e degli alti pesi molecolari dei componenti polimerici, non è 
previsto un potenziale di bioaccumulo rilevante. 



12.4 Mobilità nel suolo 
Il prodotto è insolubile e, a causa della dimensione delle particelle, è largely trattenuto 
nella fase solida (filtro, suolo). La mobilità nel suolo è bassa. 

 

12.5 Risultati della valutazione PBT e vPvB 
La miscela non contiene, secondo le attuali conoscenze, componenti che soddisfano i 
criteri PBT o vPvB. 

 

12.6 Proprietà di alterazione endocrina 
Non sono noti componenti classificati come interferenti endocrini o che soddisfano i 
corrispondenti criteri. 

 

12.7 Altri effetti nocivi 
Nessun altro effetto nocivo noto. Lo smaltimento improprio di grandi quantità può 
portare a modifiche locali della chimica dell'acqua (ad es. conducibilità, pH). 

__________________________________________________________________________________ 

SEZIONE 13: Considerazioni sullo smaltimento 

 

13.1 Metodi di smaltimento dei rifiuti 
Prodotto / Resina (non utilizzato): 
Il prodotto non utilizzato può essere classificato come rifiuto non pericoloso. Smaltire 
secondo le specifiche delle autorità cantonali e della legislazione svizzera sui rifiuti 
(VVEA, VeVA, LVA). 
Resina esaurita / esausta: 
La classificazione dipende dalle sostanze assorbite (ad es. metalli, sali, contaminanti 
organici). La resina esaurita può essere considerata un rifiuto speciale a seconda del 
carico. 
Lo smaltimento deve essere coordinato con l'azienda di smaltimento dei rifiuti e le 
autorità cantonali competenti. 
Codici di rifiuto raccomandati (Europa, valori indicativi): 

• 19 09 05: Resine scambiatrici di ioni esaurite dal trattamento di acqua potabile o 
di processo 

• 19 08 06: Resine scambiatrici di ioni esaurite da impianti di trattamento delle 
acque reflue, non altrimenti specificate 
Imballaggi: 



I contenitori di plastica vuoti e puliti possono essere avviati al riciclaggio. 
I contenitori non svuotati o contaminati devono essere smaltiti come il prodotto. 

__________________________________________________________________________________ 

SEZIONE 14: Informazioni sul trasporto 

 

14.1 Numero ONU 
Il prodotto non è una sostanza pericolosa ai sensi delle normative sui trasporti 
(ADR/RID, IMDG, ICAO/IATA); nessun numero ONU assegnato. 

 

14.2 Nome di spedizione proprio ONU 
Non regolamentato. 

 

14.3 Classi di pericolo di trasporto 
Nessuna. 

 

14.4 Gruppo di imballaggio 
Non applicabile. 

 

14.5 Pericoli per l'ambiente 
Non classificato come pericoloso per l'ambiente. 

 

14.6 Precauzioni speciali per l'utilizzatore 
Fissare i contenitori contro il ribaltamento e i danni durante il trasporto. Proteggere dal 
gelo, dal calore e dalla luce solare diretta. 

 

14.7 Trasporto alla rinfusa secondo l'Allegato II della Convenzione MARPOL e del 
Codice IBC 
Non applicabile. 

__________________________________________________________________________________ 

  



SEZIONE 15: Informazioni normative 

 

15.1 Normative di sicurezza, salute e ambiente / legislazioni specifiche per la 
sostanza o la miscela 
UE: 

• Regolamento (CE) n. 1907/2006 (REACH) 

• Regolamento (CE) n. 1272/2008 (CLP) 

• Regolamento (UE) 2020/878 (Adattamento del formato della scheda di dati di 
sicurezza) 
Svizzera: 

• Legge sui prodotti chimici (ChemG) 

• Ordinanza sui prodotti chimici (ChemV) 

• Ordinanza sulla riduzione dei rischi legati ai prodotti chimici (ChemRRV) 

• Ordinanza sulla prevenzione degli infortuni e delle malattie professionali (VUV) 

• Ordinanza sull'evitamento e lo smaltimento dei rifiuti (VVEA) 

• Ordinanza sul traffico dei rifiuti (VeVA) 

• Ordinanza UVEM sugli elenchi per il traffico dei rifiuti (LVA) 
Devono essere osservate le ulteriori normative pertinenti del diritto della 
protezione del lavoro, delle acque e dell'ambiente. 

 

15.2 Valutazione della sicurezza chimica 
Per questa miscela non è stata effettuata una valutazione della sicurezza chimica 
secondo REACH. 

__________________________________________________________________________________ 

SEZIONE 16: Altre informazioni 

 

Modifiche rispetto alle versioni precedenti:  
Creazione di una scheda di dati di sicurezza completa secondo il Regolamento (UE) 
2020/878; Classificazione ed etichettatura del prodotto come Eye Dam. 1; H318 nonché 
aggiunta dei requisiti specificamente svizzeri nelle Sezioni 1, 7, 8, 13 e 15. 
 

 



Fonti dei dati:  
Schede di dati di sicurezza e informazioni tecniche sui prodotti dei fornitori, valutazioni 
interne e normative legali pertinenti nella loro versione attualmente vigente. 
Significato delle frasi H (abbreviato): 
H318 Provoca gravi lesioni oculari. 
Le informazioni contenute in questa scheda di dati di sicurezza si basano sullo stato 
attuale delle nostre conoscenze alla data indicata e descrivono il prodotto per quanto 
riguarda i requisiti di sicurezza. Esse non costituiscono una garanzia di proprietà 
specifiche e non stabiliscono un rapporto contrattuale legale. L'utilizzatore è 
responsabile del rispetto di tutte le normative legali relative allo stoccaggio, alla 
manipolazione e all'uso del prodotto. 


